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MTEPEKJIAJ] CJIEHTY B AVJIIOBI3VAJILHOMY KOHTEHTT:
BUKJIMKY TA JIOIJIBHICTH BAKOPUCTAHHA
B MEJITATTPOTYKITIT

AHoTalifg. Y CTarTi JOCHIKY€EThCS TEPEeKIad CICHTY
B ay/1iOBi3yaJlbHOMY KOHTEHTI SIK OJJHE 3 HalOUIbII CKJIQJHUX
3aBAaHb Cy4acHOTro Iepekiago3HascTBa. OcoOmuBy yBary npu-
JIJIEHO BaXKJIMBOCTI 30€pEKEHHS CTHIIICTHYHOI aBTEHTHYHOC-
Ti, eMOLiHOro 3a0apBIEHHS Ta KYJIbTYPHOIO KOHTEKCTY, SKi
€ BU3HAYAJILHUMU JUTs 3a0€3MCYCHHST a/ICKBaTHOTO CIIPUIHSIT-
TS ayTUTOPI€Er0. Y KOHTEKCTI M100ai3zarii Me1ianpoyKilis Bce
qacTille CTae JOCTYITHOIO OaraToHaI[iOHaIbHUM TIIsIa4aM, 110
00yMOBITIO€ TTOTPEOyY Y BUCOKOSKICHOMY MEpeKJIajii CICHIOBOT
JIEKCHKH, SIKa YaCTO BUKOHYE (DYHKIIIFO CTBOPEHHS HEBUMYIIIE-
HOI aTMOcQepH, MiIKPEeCIoe eMOIIHHICTh IianoriB i Bigoopa-
JKa€ KyJIbTypHI peaii.

VY crarTi npoaHaai30BaHO KJIFOYOBI BUKJIMKH, 110 BUHUKA-
I0Th TiJ] 4ac MepeKiIaay CICHTY, TaKi SK TEXHITHI 0OMEXCHHS
CyOTUTpYBaHHS, 30KpeMa CTUCINN 00CAT TEKCTy Ta oOMexe-
HUI1 yac 17 BigoOpaskeHHs iH(popmalii Ha ekpani. OOroBopro-
€TBCSI CKIIAJIHICTD Mepenadi JEKCUKH, SKa BKIIOYA€ KYJIBTYPHO
creudidHi eJeMEHTH, Py CIiB, i1iOMH Ta JKaproHi3MH, IO
BUMAaraloTh BiJ Mepekiagadya He JIUIIe MOBHOI, aje i KyJbTy-
POJIOTiYHOT KOMIIETeHTHOCTI. HaBeaeHo npukiamu 3 GiibMy
«Apmarea1on», sKi IeMOHCTPYIOTh Pi3Hi HiIXOAU 10 mepea-
4i He(hOpMAITLHOT JIEKCHKH Ta CIOCOOM ajanTaliii CJIeHTY, 11100
3a0€3MEeYUTH 3PO3YMITICTh IS IIs1a4iB 1 30eperT aBTeHTHY-
HICTb TEKCTY.

CrarTs po3KpHBa€e 3HAYCHHS MTPOPECIIHOTO CICHTY y CTBO-
PCHHI MOBHOTO MOPTPETY MEPCOHAXKIB, MiIKPECICHHI CICIH-
(iku IXHBOI coLiaNbHOI IIEHTUYHOCTI Ta nepenadi npodeciii-
HOTO CEepeIOBUIIA. AHATI3YIOUH OKPEMI EJIEMEHTH MEpeKIIaty,
aBTOPH JIEMOHCTPYIOTh HEOOXiIHICTh 30epexkeHHs (DYHKIIIO-
HAJIHOI €KBIBaJEHTHOCTI, fKa J03BOJISE 3a0€3MeYUTH BiAIO-
BIZHICTb MEPEKIaay CTUIICTHYHNM, eMOLIHHNM 1 KYJIbTYPHUM
acTieKTaM OpHTiHaiy. PO3IISIHYTO TakoX BIUIUB Pi3HUX METO-
JIB TIepeKIay, TAKUX SIK KaJbKyBaHHSI, aJanTallisi Ta 3aro3u-
YCHHSI, Ha 3arajbHe CIPUUHSTTS ayAi0Bi3yaIbHOTO IPOIYKTY.

Kpim Toro, aBropu po3misiiaroth crieriu@iky ayOmroBaHHS,
sKe NOTpedye CUHXPOHI3aLlil MOBJIEHHS 3 pyXaMu I'y0 akTopis
Ta BpaxyBaHHs IHTOHALN, PUTMY 1 TPHUBAJIOCT] BUCITIOBIIOBaHb.
OcoOnuBHiA aKIEHT 3pOOJICHO Ha BHKIHMKAX Yy IyOJsDKi, 110
BKJIIOYAIOTH 30epekeHHs KYIBTYpHHX peaiif, mepenady rymo-
PY, €MOILIi} Ta 1HIINX 3HAYYLIUX XapaKTepUCTHK cieHry. [lopis-
HIOKOYH JTyOJTFOBaHHS 13 CyOTHTPYBaHHSM, aBTOPU 3a3HAYAI0Th,
110 AyOIIOBaHHs CIIpUsie MUOIIOMY 3aHypPEHHIO B CEOXKET 1 7103~
BOJISIE 30€pEerTH aBTCHTUYHICTh KOMYHIKaTUBHOTO CTUJIIO.

VY crarti po3po0JIeHO pEeKOMEHMAIT JUIs ONTHUMI3allii
HepeKIIasy CICHIOBOI JISKCHKH, CIIPSMOBAaHI Ha 3a0€3IIeUCHHS
OUIBII TOYHOTO BiOOPaXEHHS KyJIbTYypHO-CIIEHU(IUHUX elie-

MEHTIB Ta Mepeaqyy CTUIICTHYHUX HIOAHCIB MOBH OpPHUTIHAIY.
3po0iIeHO BHCHOBOK, IO MEPEKINIAJ CICHTY € BaXKIHBUM elle-
MEHTOM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIil, SIKUil cripusie ajanTarii
ay/1i0Bi3yaJbHOTO KOHTEHTY /10 PI3HOMAHITHUX MOBHHUX ayJlH-
TOpii, 30epiraroun Mpu 1bOMY €MOIIiHHE Ta KyJIbTypHE Oarar-
CTBO TEKCTY.

KirouoBi cjioBa: aynioBi3yanbHUI Tiepeknaj, CyOTH-
TpyBaHHs, IyOJrOBaHHS, TPO(eCiiHMI CICHI, CTHIIICTHYHA
ABTEHTUYHICTh, KYJIbTYPHHH KOHTEKCT, (DyHKI[IOHAJIbHA EKBi-
BaJICHTHICTb, MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKallis, ajanTalis Meia-
TPOYKILi.

IToctanoBka mpoGieMu y 3arajibHOMY BULJIsL Ta ii 38’51
30K 3 BAKIMBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHMH 3aBJIaH-
HAMH. Y D100a/Ti30BaHOMY CBITI METIaNpOLYKIIiS CHOXHBAETHCS
PI3HUMH ayTUTOPIsSMH, i TIPABUIBHUHA TepeKnaj clieHry 3abesme-
Yye aBTCHTUYHE CTPUAHSTTS KOHTEHTY, 306PEKEHHS eMOIIHOTO
3a0apBJIEHHS Ta KYJIBTYPHOTO KOHTeKCTY. CKJIAJHOIII MEpeKiay,
TOB’A3aH1 3 PI3HUMHI TEXHIKAMH, TAKUMH SK CYOTHTPYBaHHS Ui
1yOMtoBaHHS, IOTPEOYHOTH MOIIYKY HOBUX TIEPEKIAAIBKUX TTi/X0-
IiB, 10 € aKTYalbHUMH Y Cy4acHiii nepekajambKii eopil.

Anani3 octanuix focaizkens i mybmikauiii. Y XXI cronitti
NUTAHHS TEPEKNIANy CIEHTY Y KOHTEKCTI MEIIMHOTO IepeKiaiy
€ JIOCHTh aKTyaibHuMH. [lepexiaj MeliakoHTeHTy OYB 10CTiIKe-
HHUil HU3KOIO BYCHUX SIK 3apyODKHUX, Tak 1 BiTum3HsHuX. [, [lena-
Pacrita, II. Paiix, P. baubiio3, ®. [lom, II. Kartpic, K. Kpe63
Ta IHII OKPECITHITH MOMKITHBI POOJIEMH, 3 SKUMH CTHKAEThCS TIepe-
KJ1a/1ad 11171 4ac 3/ifCHeHHs MepeKIay ay/lioBi3yalbHOro KOHTEHTY,
30KpeMa cyOTHTpyBaHHs Ta yOmoBanHs. Cepes OCHOBHUX TPYIHO-
TI1iB BH/IUIAIOTHCS IPOOTEMHI CHHXPOHI3AIIH] TEKCTY 13 300paskeHHSM,
30epexeHHs CTIICTHYHOI ABTEHTHYHOCTI Ta Tepesada KyJbTyp-
HO-CTIETM()IIHIX eNeMEHTIB, TAKHX K CJIEHT Ta KaproH. 3apyOikHi
JOCTITHUKEA HATOJOMYIOTh HA BAXITMBOCTI 30epekeHHS OamaHcy
MIK TIepenadero 3MICTy Ta TeXHITHAME 0OMEKEHHAMH Meiadop-
Mary. BiTam3HsHI HayKOBII Ta TOCTiAHIKH, Taki sk B. O. [TymmHa,
T. I Jlykesinosa, I. M. Kysenko, A. I1. Menpruk, K. B. Jly6oBui,
B. B. Konxynsoscokuit, T. T. Kamimak, C. B. Panenpka Ta imm,
TIPOTOBXKYIOT PO3KPUBATH OCOOMMBOCTI TIEPEKIANANBKIX KAHPIB
cyOTUTpYBaHHS Ta TyONIOBAHHS, AHATI3YIOUH X TIEpEBATH Ta HE/0-
JIKH Y KOHTEKCTI YKpaiHChKOT TlepekIaialibkol IIKOIH.

MeTa HayKOBOTO JOCJIDKEHHS MOJISTAE Y BUBYCHHI 0COOMH-
BOCTEH TMepeKiialy 3aralbHAX Ta BY3bKOCMEIIANbHUX CIEHTOBHX
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BHPA3iB B ay/li0Bi3yalbHOMY KOHTEHTI, & TAKOXK aHali3 JOLITbHOCT
iX BUKOPHCTaHHS JUIs 30epEKeHHsS aBTEHTHYHOCTI OPUTIHAIBHAX
JIaNoTiB, CTHIIO Ta KYIBTYPHAX 0COOTMBOCTEH HAa OCHOBI (ib-
My-KatacTpou «Apmarensiony. JlocmikeHHs CIpsSMOBaHE Ha
BUSBJICHHS OCHOBHHX TPY/IHOLLIB, 3 IKHMU CTHKAIOTHCS TEpeKIa-
J1adi izt 9ac poOoTH 3 HehOPMATHHOKO TEKCHKOK) Y MeianpoyKIlii
Ta Po3podKy peKoMeH/aLiif s onThMi3aLii mpouecy mepekany
3 METOI0 3a0€3MeYCHHS a[IeKBATHOTO CTPHIHATTS MEpEeKIaieHoro
KOHTEHTY I[1IbOBOKO ayTUTOPIEI0.

Bukaan ocnoBnoro matepiany. Kinens XXI cromitra 03Ha-
MEHYBABCA CKJIATHICTIO Ta PI3HOMAHITHICTIO JIHTBICTHYHUX TOCHi-
JDKEeHb, 30KpeMa BHBUECHHSM KATETOpii «CIEHI», Ka 3aTHIIAETHCS
JCKYCIHOIO TEMOIO B CYYacHOMY MOBO3HABCTB, JITEpaTypo3-
HABCTBI Ta Tepekiago3HaBcTBi. CIEHT, K SBHIIE MOBHOI cHC-
TEMH, XapaKTePHU3yeThCs CBOEI0 TMHAMIYHICTIO Ta YHIKANBHICTIO,
o0 POOUTH HOTO BAXIMBUM 00 €KTOM BHBUCHHS. JlOCTITHUKH,
taki sk M. Amamc, k. Komman, I. Tamemepin, E. Marriemno,
I". Menxen, E. [laprpuimxk Ta iHIIi, 3aIpOMOHYBaNH Pi3Hi KOHIEMIii
CIIEHTY, KaPTOHY, POCTOPIYHOT JIEKCUKH T COIINBHIX JIIATCKTIB,
aKUEHTYIOUN YBary Ha iXHIX pOsX Y cydacHiil komyHikawil. Bonn
MIIKPECITHITH, 10 11l MOBHI OJMHHII HE JHIle 30arauyioTh MOBY
HOBHMHU BHDa3aMH, ajle i CIYIYIOTh 3ac000M caMoineHTH(iKarlii
OKPEMIX COIIATEHUX TPYIL.

Crnenr BimoOpakae IMHAMIKY MOBHHX TPOIECIB, OCKUTBKH
BIH pearye Ha KyJbTYpHi Ta COILIaNbHI 3MiHH, 30araqyioun MOBY
HOBHMH BHPa3aMH, SKi LIBHIKO aJamTyIOThCS Ta aCHMLTIOIOTHCS
B pi3HAX MOBHHX CIITbHOTAX. BiH crpuse po3BUTKY MOBH, 103B0-
JISII0YH CTBOPIOBATH JIEKCHYHI HOBOTBOPH Ta MiIKPECIIOBATH iIeH-
THYHICTh 1 HAJIGKHICTH 110 meBHUX rpym [1]. V cBoto yepry, Kia-
cuiKartis CNEHTy PO3KpHBAE PI3HOMAHITHI (YHKIIT, AKi 1[I MOBHI
OJIMHHIII BHKOHYIOTh Y MeXKaxX MOJOADKHUX CYOKYIBTYD, podeciii-
HUX TPYT 1 3arabHOrO MOBHOTO IIPOCTOPY.

JlekcnuHa KaTeropis «CIEHr» € BaKIMBHM €EMEHTOM Cydac-
HOi MOBH, 1110 Bi100pa)ae He JIAIIE NIEKCHYHY iHHOBAIIIHHICTb, aJie
i KynBTYpHI, comianbHi Ta mpodeciiiii 3MiHu, SIKi BiOYBAIOTHCS
Y CYCHiNbCTBI. BHKOpHCTAaHHS CNEHTY J03BONSAE MiATPUMYBATH
COIaNbHY 3TYPTOBAHICTH, TTOKPAITYBATH KOMYHIKAIIIO Ta CTIPHATH
MOBHIH €BOIIOI], 30arauyroun HAIIOHATbHI MOBH HOBHMH BHPA-
3aMu Ta TepMiHamy. CIEHT OXOILTIOE CYKYTHICTh He(opMaibHIX
MOBHHX €IEMEHTIB, 10 BKHUBAIOTHCS B MEKAX TEBHHUX COLaTbHIX
abo mpodeciiinux rpyn [2]. Bin Bigpi3HseTbCA BiX JiTEpaTypHOL
MOBH CBOEIO THYUKICTIO, BAPIaTHBHICTIO 1 IParHEHHSM JI0 TaKOHIY-
HOCTI. SIK HaCIliZTOK IMHAMIYHOTO PO3BUTKY MOBH, CIICHT Ma€ 3Had-
HUH BIUMB Ha 30aTaueHHs JTEKCHIHOTO CKIay Ta BimoOpaxae HOBI
CYCHLITBHI TEHJIEHILii, KyTbTypHi SBHINA a00 3MiHH Y COIiATbHUX
1 TeXHONOTYHMX porecax. 3a3BUyail CIIEHT BUHUKAE K peaKLis Ha
HEOOXiAHICTb WBHIKOT KOMYHIKaLii a00 CTBOPEHHS MIOYYTTS CIIib-
HOCTI M MpE/ICTABHUKAMHU MIEBHUX COLIATBHIX IPYIL.

Jlocnimkerns Knacubikaiii CleHry € CKIaTHUM 3aBIAHHSM
yepe3 BENTMKY KITbKICTh KPUTEpIiB, 32 AKUMH HOTO MOXKHA CHCTeMa-
TH3yBaty. BixnosigHo 10 koHuenuii, 3anpornonosanoi JI. I. Maipko
1a O. M. CHI0peHKO CIEeHTi3MH KIacH(IKyIOTbCS 32 CTHIICTAY-
HUMHU 03HAKAMH 3aJIEIKHO BiJl CTYIeHs 3arpybinocti MoBu. Haykosiii
BIHOKPEMITIOIOTh HEHTPANIbHI CIICHTI3MH, SKi HE MArOTh HETATHBHOTO
TIATEKCTY, Ta 3arpyoili, M0 BKIIOYAI0Th HENEH3YPHY JeKCHKY. Lli
KaTeropii € XapakTepHUMI IS CTIUTKYBAHHA Y KOMi OTHOMYMIIiB,
Kouer a0o JTrojielt, SKi MatoTh CIUTBHI MIOMIA/H Ta iHTepecH [3].

Hanpuknaz, y cydacHOMy MOJNOADKHOMY CepeAOBHIL aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTBCS TaKi CIEHTI3MH, SK «KPiHA» (Bil aHII. cringe),
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10 BKA3Y€ Ha MOYYTTS COPOMY Ui JHCKOM(OPTY 3a IHILLY JHOMHHY,
«im0a» (ckopoueHHs Bl aHI. imbalance), sike I03HaYae mOCh 60
KOTOCh, 10 € HAJTO CHIBHAM 1 MOpyIIye OanaHc y rpi un iHmii
curyarii, a0o «cTeHUTH» (BIZ aHTIL. Stan), MO 03HAYAE MIATPHMKY
a00 cubHE 3aXOINICHHS [IEBHOK BiIOMOI0 OCOOMCTICTIO 4H TBO-
poM. KpiM MONOXDKHOTO CIEHTY, CTEIiaNbHi CIEHTISMH TaKoX
XapakTepHi s mpodeciitaux cepenoum. Tak, y HaTorasosii
rany3i nommpeni tepminn «Christmas tree» (OykBambHO «pi3a-
BfHA SUIMHKAY), 10 T03HA4Yae (OHTAHHY apMmatypy, Ta «wildcaty
(OykBanbHO «IMKa KillIKay), MO O3HAYAE PO3BIAYBAIBLHY CBEpI-
nouny. L[i TepMinu Oy CTBOPEH] NUTIXOM acOIialiif i MHUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTHCS Y TPOQeCIHHOMY cepenoBHIIi [4].

Knacubikamis cTeHTisMiB 32 CTHJTICTHYHAMH — O3HAKAMH
Ta (YHKLIOHATBHAM TPU3HAYCHHAM JO3BOJAE Kpamie po3y-
MITH X COLiambHi # KyTbTypHI OCOOMMBOCTI, @ TaKOXK (YHKI
B MEKaxX MOBHHX CINBHOT. OCHOBHUMH JOMEHAMH € HEHTpalbHi
ii 3arpy0ili, a TaKOXK CHeIiabHi Ta 3araibHi. HelTpansHi clieH-
TI3MH BHKOPHCTOBYIOTHCS B CHTYAIlifX, KONH TMOTPIOHO CTBOPUTH
HeopMaTbHy 00CTaHOBKY, TOMI STK 3arpy0ilTi 9acTo MArOTh Ha METi
BHCJIOBJICHHS €MOLii a00 HeraTHBHOT OLIHKH.

Jlnst mOmoro po3yMmiHHS Pi3HUX THIIB CIEHTI3MIB BaJKIMBO
aHAJTi3yBaTH IXHE MOXO/KEHHS, OIIHIOBATH MOBHI CHTYAIIil, B KX
BOHH BHKOPHCTOBYIOTBCS, 4 TAKOX BH3HAYaTH KOHTEKCTH, J€ iX
BKUBAHHS € JIOPECUHUM. Y BUIQJKy CHCIIAbHUX CIICHTI3MIB, SIK
Ha)TOra30BHi CIICHI, HEOOXIAHO po3ymiTi mpodeciiiHi mporeck
Ta TEXHIYHI ACTIEKTH, IO JIEKATh B OCHOBI iXHHOTO BUKOPHCTAHHL.
BaxnmmiBo 3a3Ha4nTH, MO 3HAYEHHS TAKAX TEPMIHIB 4aCTO € YHi(i-
KOBAHMMH B MeXkax Tpo(eciiHuX KONEKTHBIB i MOTPEOyHOTh TOU-
HOTO PO3YMiHHSI KOHOTAIIiI.

AyrioBisyanbHuii TepeKial € BaKIHBUM ACTIEKTOM Mix-
KYJIBTYpHOI KOMyHiKanii, mo 3a0esneuye mepenady BepOambHUX
1 HeBepOabHUX €IEMEHTIB TEKCTY iHIIOW MOBOK OJiHi€w 3 KiTto-
YOBUX TIPOOMEM y il cdepi € ameKkBaTHa mepenada CIeHTY, K
BiI00paXkae COIIOKYNBTYPHI Ta CTHJICTHYHI OCOONMBOCTI OpHTi-
Haiy. [IpaBuiibHe po3yMiHHS Ta TIepekIaj CleHroBol JIeKCHKH Bili-
TPatoTh BUPIlIANbHY POb Y 3a0e3neueHHi aBTeHTHYHOCT] CTIpHi-
HATTS Ta 30epesKeHHs CMUCIOBOTO HATIOBHEHHS TEKCTY B LLTBOBIH
MoBi. CydacHi (iTbMH € BAXIUBIM 1HCTPYMEHTOM JUISl PO3YMIHHS
PI3HHX aCIIEKTIB CYCIIUIBHOTO KUTTS, KYIbTYPH Ta I[iHHOCTEH pi3-
HEX HApOJIiB, CIIPUAIOYN MIKKYIETYPHOMY Jianory. Boru He e
BiI0OpaXaIoTh KYIBTYpHI Ta COMiaibHI peanii, ane i BILTHBAIOTH
Ha BIPOBAUKCHHA HOBMX TEXHONOTH, 0COOIMBO y KaHpi HAyKo-
Boi haHTACTHKH. Ay/IiOBi3yalbHUIl IepeKiaj BKIoYae B cede 1Ba
OCHOBHI MIIX0/M TIepeKajy: CyOTHTPYBaHHS Ta TyOIsK.

CyOTuTpyBaHHS — 1€ Tpolec mepenadi BepOabHOrO 3MicTy
MEJIIHOTO MPOIYKTY IIISIXOM HAKIaJaHHs TekcToBUX dpas (cyo-
THTPiB) Ha Bimeopsn. Takwii cmoci6, Ak hopma aymioBi3yalTbHOTO
TepeKay, CTHKAETbCS 3 HU3KOI Mpo0yieM, IO BINIMBAKOTh HA
AKICTh Ta e(PeKTHBHICTD TeEpefadi 3MIiCTy aylioBi3yalbHHUX IPO-
IyKTiB. B X0zl aHamisy TeopeTMyHMX Ta MPaKTHYHUX MaTepianis
BUSABIEHO KilbKa KIMIOYOBHX MPOONEM, 3 SKHMH 3ilITOBXYIOTHCS
TepeKaayi.

[lepmoro mpobemoto € oOMexeHicTs mpocTopy Ta yacy. Cyo-
THTPH, 5K TIPABHIIO, MAIOTh 0OMEIKEHY KiTbKiCTh CHMBOIB 1 PAKIB,
0 BITOOPAKAKOTBCS HA EKpaHi MPOTATOM KOPOTKOTO TPOMIKKY
gacy. Le 3mymrye nepexianayi (inerpyBarn inhopmarlito, 4acto
CKOPOUYI0UH 200 CTIPOLLYFOUH OPUTiHANBHUH TEKCT, IO MO3KE MpH-
3BECTH JI0 BTPATH BAKIMBUX JETANEH, KyTbTYpHHX 0COOMHBOCTEH
Y eMOI[IHHOT0 HATIOBHEHHSL.




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2024 Ne 69 Tom 2

Jlpyroto mpobmemoro € CHHXpOHi3awis CyOTUTPIB 3 Bijeops-
nom. CyOTuTpu MOBUHHI OyTH TOYHO CHHXPOHI30BaHi 3 Jianoramu
Ta BI3yalbHUM KOHTEKCTOM, 100 YHUKHYTH PO3PHBY MIK TEKCTOM
i 300pakeHHsIM. HeBimmoBiTHICTh Hacy TOSBH CYOTHTPIB MOXe
TIPU3BECTH JI0 KOTHITHBHOTO ICOHAHCY Y IVISJa4iB, KO TEKCT HE
30ira€Thes 3 MOTIAMH Ha €KPaHi.

TpeTboto BaKIMBOKO MPOOIEMOIO € MHIBICTHYHI Ta KYIBTypHI
BinMiHHOCTI. [leperianadi 4acTo CTHKAIOTHCS 3 TPYIHOIIAMHE TIepe-
Ja4i KyJbTYPHO CTieM(piYHIX eEMEHTIB, TAKUX SIK JKAPTH, 1110MHU
9y i peatii. Bubip exBiBaneHTHUX JekceM, ki OyIyTb 3po3yMi-
JIIMH Ta JOPEUHUMH ISl 1HILIOT ayAUTOPIi, € CKIaHUM 3aBIAHHAM,
0cOOMMBO KoMK TYMOp a0 3HaYeHHs 0a3yl0ThCs Ha HAIlIOHATBHIX
0COOMMBOCTSX UM i CIIiB.

Yersepra nmpobrema 0B’ s13aHa 3 BIIMBOM CYOTHTpIB Ha ecTe-
THYHE CIPUAHATTSA. TeKcT, HAKnaJeHWi Ha 300paKEeHHS, MOXe
TiepeKpUBATH BKIMBI JieTami Kajpy abo BiIBONIKATH yBary Tiis-
Jaqa Bij BisyanbHoi yacTiHu imbMy. Bubip kombopy, posmipy
Ta PO3TALIYBAHHA CYOTHTPIB TAKOK CYTTEBO BILIMBAE HA 3arajlbHe
CTIPUIHATTS IPOIYKTY.

[I'sta mpobnema CTOCYEThCS PI3HOMAHITHOCTI IISHAIBKAX
aygutopiil. CyOTUTpyBaHHS Mae BpaXOBYBaTH MOTpeOM pi3HHX
IVIA7a4iB, 30KpeMa DIYXUX Ta clabouylounx, A AKAX CyOTHTPH
€ OCHOBHUM JDKepesoM iH(opMallil Ipo 3BYKOBHiA KOHTEHT.

OcranHbOr0 MPOOIEMOIO € TeXHIUH] 00MeKeHHs. Pi3Hi miardopmu
Ta TIPHCTPOI TS BIATBOPEHHS BiIEO MAIOTh CBOi TEXHIUHI XapaKTep-
CTHKH, SIKi MOXKYTb BILTHBATH Ha SKICTb Bil00paKeHHS cy6THTpiB

Orxe, cy6THprBaHH;1 SIK TIpOLieC TiepeKay i ajanTarii KoH-
TEHTY U1 ayuTopii iHI0] MOBHOT KYIETYDH CTHKAETHCA 3 OararbMa
CKNaJHowamMy. BoHu BiMaraioth Bij| mepeKiajiadiB He JUIIE JiHTBi-
CTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI, ae i TeXHIYHUX HABHYOK, 3HAHb KYIBTYp-
HIX KOHTEKCTIB Ta PO3yMiHHS rcuxonorii crpuitasTts. Edextipre
TIONOJMIAHHS IIMX TPOOTEM CTIPHSE CTBOPEHHIO SKICHOTO TEPeKIay,
SIKHH 30epirae CMUCTIOBI Ta €CTETHYHI XapAKTEPHCTHKA OPUTIHAIY.

JlyOmoBaHHS € OIHIM 13 HAHOLTBIIT TIOMYIAPHAX METOJIB a/1arl-
Talii aymioBi3yalbHUX NPOAYKTIB, WO mNependayac 3aMiHy OpH-
TIHATIBHOTO MOBIIEHHS aKTOpiB Ha MoBy mepeknany. Llei mpouec
BIIPI3HAETHCA BiJl CYOTUTPYBAHHS, OCKLIBKY BKITIOUAE TIOBHY 3MiHY
MOBHOTO CYIIPOBOJTY, 1110 3a0e31euye IIsiauaM 11r3ito, Hi0H (iTbM
CTBOPEHHH PITHOIO 17T HUX MOBOIO [5].

OcobmuBicTio JyOMOBaHHSA € 3IATHICTH CTBOPIOBATH TIOBHE
3aHYpeHHs Y MOBHHIT KOHTEKCT, 1110 HAOMIKA€ CIPUAHATTS 10 OpH-
rinanbHoi Bepcil. [Ipote meit Meton Mae crienud)ivHi BUKIHKIL, Taki
SIK CHHXPOHI3aLlis MOBMEHHS 3 PYXOM T'y0 akTopiB, 1o MoTpedye
TOYHOTO TOTPUMAHHS TPUBATIOCTI (hpa3 1 apTUKYIAILIT [5].

OjHi€ero 3 TeXHIK € JMCHHK, MO 3a0e3meuye 30ir MmoYarTky
Ta KiHIA (pa3, ane MoXke MaTi HeraTHBHUH BILTHB HA AKICTh Tepe-
Kitay. JIICHHK 9acTo 3aCTOCOBYETHCA B aHIMAIIHHIX (ilbMax, e
JeTani pyxiB ry0 MEHII BUpaKeHi, ane JIs IpaMaTAaHuX (iibMiB
TOTPiOHA [TOBHA CHHXPOHI3AIIS LIS IOCATHEHHS eMOIIIIHOT aBTeH-
THYHOCTI.

[poriec yOrOBaHHS CKIANAETBCA 3 KUIBKOX €TalliB, KOXKEH
3 SKHX BUMArae koopauHaiii Ta mpodecionamsmy. Ha mepmomy
eTami BiTOYBAEThCS MIATOTOBKA TEPEKIagy, MO BKITIOYAE aHa-
73 OPHTIHANBHOTO CIIEHAPII0 Ta HOTO AAMTAII0 A0 KYTBTYPHHX
peaniit. Ha npyromy erami pexucep IyOmsKy oOupae akTopis,
Yyi TONIOCH MAIOTh TepenaTH eMOLiiHNA cTaH mepcoHaxis. Tpe-
Till eTan mependayae OesnocepelHiil 3amuc y CTyMii, e aKTopu
IyONsuKY MPALIOITh HAJl TOYHMM BiITBOPEHHSM PHTMY, HTOHALIT
Ta eMOILii{HOT0 3a0apBIeHHs MOBIEHHS. HacTymHuii eran — e MOH-

Tk 1 3BEJICHHS 3BYKY, AKUil 3a0e3redye rapMoHiiHe MOeIHAHHS
TyOIMb0BAHOTO 3BYKY 3 Bi3yanbHUM KOHTEKCTOM. OCTaHHIM €TaroM
€ MIEPEIIsA Ta PefaryBaHHs TOTOBOTO Matepiaiy, 1100 0CTaToYHHUil
TIPOIYKT BiIIOBIIaB BAMOTaM SKOCT.

JlyOntoBaHHS € CKIaJHUM TPOLECOM, MO MOEIHYE JiHIBic-
THYHHAI aHAI3, aKTOPCHKY MalCTepHICTh, PeKHCepChbke OaueHHS
Ta TEXHIYHI ACTICKTH 3BYKOPEKHCYDH. VCTillIHe Jy0MOBAHHA 103~
BOJISAE 30€perTi CMUCIOBY Ta MOLIHHY aJeKBaTHICTb opnru—xany,
3a0e3Meuy10uH IIsHa4aM TOH caMuii JOCBif, 1O i TBOPLI 3a1yMaii
y TIOYATKOBIH Bepcil aylioBi3yanbHOTO TBOPY.

Y nocnimKenHi posTISHYTO 0cOOMMBOCTI Mepenadi mpodeciii-
HOTO CITEHTY B ay/1i0Bi3yalbHOMY IEpEKIai, 30Kpema, Ha MPUKIaji
(imbmy «Apmarennony. [podeciiiHuii cieHT € BaKIMBIM eeMeH-
TOM MOBHOI XapaKTepUCTHK! NEPCOHAKIB Ta 3ac000M CTBOPEHHS
crermdivnoi arMochepu. Y inbMi aKTHBHO BHKOPHCTOBYETHCS
JieKcrKa Had)Tora30Boi ranys3i, mo 3a0e3nedye aBTeHTHYHICTh 00pa-
3B repoiB Ta iXHBOro pododoro ceperosuiia. [t A0CTimKeHHS
Hamu Oy1o B34TO yPUBOK KIHO(GITEMY «ApMareion» B OpuriHaii
Ta Horo AyOnsk yKpaiHChKoro MoBow. Bymo 3nilicHeHo aHanmi3
TepeKTany Ta 0coOTHBOCTEH 3aCTOCYBAHHS CIEIU(ITHOT TEKCHKH
Y KOHTEKCTI KIHO(ibMY.

Texer opurinany

1. One foot per second. Let’s
take this slow and do it right,

Texcer nepexaany

1. Kpox 3a kpokom. [laBaiite
TOBLIBHO, /1€ TOYHO.

folks. Twenty feet... Ten feet... | ILlicts MerpiB... Tpn MeTpH...
Looking good on radar. Ha panapi Bce z[o6pe
Five feet.

Texet opurinany Texker nepexnany

2. All right, gentlemen, watch
your heads.

2. bepewxiTb ro/oBu.

V HaBefieHUX MpUKIagax Oy10 MPOaHaNi30BaHO 0COOIMBOCTI
TepeKIajy Po3MOBHOTO CIEHTY 3 aHIIIHChKO] MOBH YKPaiHCBKOIO,
3okpema (pasu «One foot per second. Let’s take this slow and do it
right, folks» Ta «All right, gentlemen, watch your heads». Y nyomto-
BaHHI M CTYOTHTpYBaHHI TAKHX BUPAa3iB HEOOXIHO BPaxoByBaTH
He Jmire OyKBaNbHMIL 3MICT, ane i GYHKIIOHATBHY POJib, SKY I
(pa3ut BUKOHYIOTH B OPHTIHATI, @ TAKOXK CTIIICTHYHI Ta KYIBTYpHI
BIAMIHHOCTI MIXK MOBaMH.

[Tepumit mpuknag, mo Mictutb 3BepHerHs «folksy, € mpukia-
JIOM TIOBCSIKICHHOTO HE(POPMAITBHOTO CJIEHTY, SKUi BUKOPHCTOBY-
€TbCA B EKCTpeMATbHUX a00 poOOUMX CHTYAISAX Ui HiATPUMKH
crinkyBauns. Cnoso «folksy y mocniBHOMY mepeknaji O3Hayae
«Hapom» abo «rpyna Jrofei», ane B aHITHCHKOMY PO3MOBHOMY
KOHTEKCTI BOHO 4acTO BUKOPUCTOBYEThCS SK JPYKHE 3BEPTAHHS
JI0 CTIiBPO3MOBHHUKIB («XJIOMIID) U0 «IPy30»). 3BAKATOUIH HA CIOKET
(impMy TiepeKazad Mae 30eperTi HeBUMYIIEHY aTMOC(EPY IbOT0
3BEPHEHHS, 10 JOMOMArae 3MEHIIUTH HATPYKEHICTh B CHTYALIfX,
SIKI BAMAraroTh KOHIIEHTpallii a00 TouHuX Jiiil. Bubip ykpaichkoro
CKBIBAJICHTA «XJIOMIID) TIepesae 10 HeopMaTbHICTh, SKa BiIOy-
BAETHCS MIK TOTOBHHMH TeposMU (ilbMy, ajanTyiod BUpa3 10
LIBOBOT ayuTopil. 3 TOUKH 30py Teopii mepeKnay, Takuii miaxia
BI/INOBI/Ia€ KOHIENIIT PyHKIiOHANMbHOT ekBiBanenTHOCTI FO. Himy,
1o nependayae 30epeeHHs KOMyHIKATHBHOT (YHKLI OpuriHab-
HOTO TekcTy [3].

Jpyruit npuknan ananizye Gpasy «All right, gentlemen, watch
your headsy». B anmnificbkiit MOBI 1ei Bupa3 BUKOHYE KiTbKa (yHK-
1, 30kpema npusepranus ysarm («All right») Ta momanbury
IHCTpYKIIil0 i Momepe/pkeHHs. 3BepHeHHs «gentlemeny y dop-
MAJbHOMY KOHTEKCTI Ma€ KOHOTAI[IF0 BBIHJIMBOTO 3BEPHEHHA IO
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TPYNH YONOBIKIB, ane B CyYacHiil aHTMIHCHKIH BOHO TaKOK
BUKOPUCTOBYEThCS [T CTBOPEHHS He(OpMaibHOI arMochepH.
B ykpaiHcbkoMy nepekmaii JOLITbHO BHKOPUCTOBYBATH 3BE-
HEHHS «XJIOTILI, SKe Mepeae aHaloriyHui piBeHb HedopMab-
HOCTI Ta JIpy&emo0HOCTI, MO € XapakKTepHUM JUIs CILIKYBAHHS
Ta BITHOCHH TOJNOBHHX TepoiB KiHO(IMEMY MiX c000:0. Takox,
3 TOUKH 30pY TaiMIHTY, AKHii BUMAraeTbcs PH Mepeiaji MIIaxoM
OISy, MepeKIIajl «XJIOMIL € OLTbII PeHTA0CTbHIM, aJKe BUMA-
rae MeHIIe 4acy Ha MPOMOBIAHHA. Takuil MakOHIYHUH TepeKtan
7103BOJIs€ 30€PErTH Yac Ta BKIACTHCS Y 4ac BUMOBHU PEILTIKH aKTO-
pamu B kazpi. Octanns yactuna Qpasu, «watch your headsy, Buma-
rae ajantaiii Juis 30epeeHHs IPUPOIHOCTI YKPaiHChKOI MOBH.
byxBanbrmit mepexnaz («CrigkyiiTe 3a CBOIMH TOJI0BaMM)) BATIS-
J1a€ HETIPUPOLHO, TOMY CITiJi BAKOPHCTOBYBATH BAPIaHTH HA KIITAIT
«O0epexHo, HU3bKA CTeNsd» a00 «/MBIThCS, MO0 HE BIAPUTUCY,
SKI BIJMOBIAIOTh CTUIICTHYHAM OCOONMBOCTAM YKPAiHCHKOT PO3-
MOBHOT MoBH. OjtHAK, JyONsK BIMArae IMITIKAITi] Tipy TepeKmai,
TOMY TMepekiagamu Oyl 3aCTOCOBAHO CIOBOCTONyueHHS «bepe-
KITh TONOBIY. BpaxoByroun KapTHHKY Ha €KpaHi, Tsnauesi Oyne
3PO3YMLTHM, 110 3BEPHEHHS HIIe /0 JPY3iB, TOMY 3BEPTAHHS MOXE
oytn BumyuennM. [Ipote, Bupas «OepexiTh TonOBWY» TOBHICTHO
JIEMOHCTpY€ HaMipH repost KiIHOGiIbMY TijT 4ac TPOMOBJISHHSL.

ObuiBa MPUKNATM IGMOHCTPYIOTh, SIK BAJKIMBO BPAXOBYBATH
CTHITICTHYHI Ta JIEKCHYHI eJeMEHTH OPUTIHANY TIiJ{ 9ac TepeKIay,
1100 3a0€3MeYNTH IPUPOIHICTD 1 JNETKICTh CIPHHHATTS TEKCTY JUIs
LUTbOBOT ayauTopii. BukopucTanus (yHKIIOHATbHOI CKBIBATECHT-
HOCTI JI03BOJISI€ 30EpErTH He JHIIE 3MICT, ae i KOMYHIKaTHBHY
(yHKIiF0, O POOUTH MepeksTa OLTbII aIEKBATHIM 1 3PO3yMLTIM
18 HOCliB MOBH. BakmiBo BpaxoByBatd TaMiHT IIph CyOTHTpY-
BaHH Ta TyOMsKi.

Otske, OCHOBHUMH BUKJIUKAMH Y TIEPEKIIAJ CIIEHTY € Teperaya
TOYHOTO 3MiCTY TEPMiHiB Ta 30epekeHHs CTHJIICTHYHOI Bi/IMOBITHO-
CTi, OCKiTbKH MPOECiiiHMi CeHT 4acTo MICTHTb Ky/IBTYPHI Ta eMO-
1ilHI KOHOTAI]. AHaNi3 CLEHAPIK TOKa3ye, MO JUis aJIeKBATHOI
nepefayl CIeHry MOXHA BUKOPUCTOBYBATH METOIM KalbKYBAHHS,
anarraiiii abo 3ano3nueHHs. KoxeH i3 uX TiIX0iB Mae CBOI mepe-
Bary Ta HEJIONIKH 3aIIeIKHO BiJl KOHTEKCTY Ta METH [EpeKIIaly.

[podeciitauii crieHr BUKOHY€ He TUTbKH TEXHIYHY, afe i Ky/b-
TYpHY (QYHKIIi0, HOPMYFOUN MOBHHII IOPTPET MEPCOHAKIB Ta Mijl-
KPECIIOIYH TXHIO COLiaNbHy 11eHTHYHICTb. BUKOpHCTaHHS pi3HO-
MAHITHHX METOJIB MepeKIajy 103BONSE MEPEKiIanayaM I0CATTH
(yHKIIIOHATBHOI EKBIBAIEHTHOCTI, 3a0€3MeUyI0UN ABTCHTHIHICTD
1 CTUJTICTHYHY Bi/ITOBI/HICTS.
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Palii K., Lupai O. Slang translation in audiovisual
Content: challenges and the feasibility of usage in media
production

Summary. The article explores the translation of slang
in audiovisual content as one of the most complex tasks
in contemporary translation studies. Special attention is
given to the importance of preserving stylistic authenticity,
emotional coloring, and cultural context, which are crucial
for ensuring accurate audience perception. In the context
of globalization, media content is increasingly consumed by
multinational audiences, necessitating high-quality translation
of slang expressions. These expressions often create a relaxed
atmosphere, emphasize the emotional tone of dialogues,
and reflect cultural realities.

The study examines key challenges in translating slang, such
as the technical limitations of subtitling, including restricted
text length and display time. It discusses the difficulties
of conveying culturally specific elements, wordplay, idioms,
and jargon, which require translators to have both linguistic
and cultural expertise. Examples from the film Armageddon
illustrate different approaches to translating informal language
and adapting slang to ensure audience comprehension while
preserving the text's authenticity.

The article emphasizes the role of professional slang in
shaping characters’ linguistic profiles, highlighting their social
identities and conveying the nuances of their professional
environments. Through analyzing specific translation elements,
the authors demonstrate the importance of maintaining
functional equivalence, ensuring that the translation aligns with
the stylistic, emotional, and cultural aspects of the original.
The impact of different translation methods, such as calquing,
adaptation, and borrowing, on the overall perception
of audiovisual content is also discussed.

Furthermore, the article addresses the specifics of dubbing,
which involves synchronizing speech with actors’ lip
movements and considering intonation, rthythm, and duration.
Particular attention is given to challenges in dubbing, such as
preserving cultural references, humor, emotions, and other
significant features of slang. The comparison of dubbing
and subtitling reveals that dubbing enables deeper immersion
into the plot and helps retain the communicative style's
authenticity.

The article proposes recommendations for optimizing
the translation of slang vocabulary, aimed at ensuring accurate
representation of culturally specific elements and preserving
the stylistic nuances of the source text. It concludes that slang
translation is a vital element of intercultural communication,
facilitating the adaptation of audiovisual content for diverse
linguistic audiences while retaining the text's emotional
and cultural depth.

Key words: audiovisual translation, subtitling, dubbing,
professional slang, stylistic authenticity, cultural context,
functional equivalence, intercultural communication, media
adaptation.
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